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Communiqués officiels
de l'Association vaudoise des Amis

du patois

Cotisations

La condition indispensable pour
qu'une société vive et que ses membres

payent régulièrement leurs
cotisations. Comme chacun désire que
vive l'Association vaudoise des Amis
du patois, que Ion se souvienne du
numéro de compte de chèques
postaux II. 859 pour verser sans retard
le montant de sa cotisation, qui n'est
que de Fr. 2.—.

Prix Kissling

// y a un mois, nous avons attiré
voire attention sur le meilleur
moyen de passer des soirées agréables.

Nous voulons espérer que cet
avis aura été entendu. Il s'agit donc
de se mettre à la tâche avec une
feuille de papier et de la remplir
d'un bon travail en palois vaudois.
Cela changera un peu de la radio
et de la télévision, tout en risquant
de vous'procurer «/e Prix Kissling».

Etrennes

De plus, si vous avez l'intention
de faire un plaisir à l'un de vos amis
et connaissances, pensez à la grammaire

Nicolier. En versant Fr. 5.—,
le président se fera un plaisir de

vous en adresser un exemplaire.
Sur ce, bonne année à tous les

amis du patois.
Ad. Decollogny.

Le favioulè de Palindze

Lâi avâi le z'autrou iadzou, vè lou
hiau de la tserraire de Marterey, à

gautse ein montein, onna boutequà iô
on pouavè atsetâ tot cein que falliâi
po lou ménâdzou : dâo sucrou, dâo
café, de l'abremet, dâi fidé, dâo griètse
et bin dâi z'autrou z'affére. L'étâi on
monsu Bussy que la teniâi.

On iadzou que no passâvin, mon ami
Eloi et mè, dévan cllia boutequà. Eloi
mé fâ :

— No fau eintra derè bondzo à mon
cousin Bussy.

— Se tè fâ plliési, al'lein-lâi on
momein, que répondou. Et no vouaiqne
dein la boutequà.

Tandu que dévesâvan le doû, mè
mettou à vouâitî de gautse et de drâite
po passa lou tein. Lâi avâi à n'on carrou
doû sa de favioulè : dâi blliantsè et dâi
verdolettè, on bocon pllie grôchè. Le
blliantsè, le cognessé bin, on no z'ein
ballîvè prâo sovein po noûtrè repé :

Mutuelle „Vaudoise Vaudoise
Accidents Vie

bien conseillé bien assuré
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